
1pre{cis [-i•s] adv. alldeles,
just, på pricken; på
klockslaget

2pre{cis [-i•s] adj. -t -a nog-
grann, exakt; punktlig
o.d.

pre{cis{era v. -de noga be-
stämma el. ange, ut-
trycka klart o. bestämt

pre{cis{er{bar adj. -t -a
pre{cis{er{ing s.
pre{cis{ion s. -en noggrann-
het, exakthet; punktlig-
het o.d.

pre{cis{ions}arbete s.
pre{cis{ions}bomba v.
pre{cis{ions}in{stru{ment s.
pre{cis{ions}jobb s.
pre{cis{ions}mått s.
pre{cis{ions}mät{ning s.
pre{cis{ions}skjut{ning s.
pre{cis{ions}styrd adj.
pre{cis{ions}tavla s.; för skjut-

ning
pre{cis{ions}ur s. -et; pl. =
pre{cis{ions}vapen s.
pre{cis{ions}verk{tyg s.
pre{cis{ions}våg s. -en -ar
pre{cis{ions}väg{ning s.

1preci{ös [-esiö•s] äv. preti{ös
[-e(t)siö•s] adj. -t -a till-
gjord, förkonstlad

2preci{ös [-esiö•s] s. -en -er;
De löjliga preciöserna

pre{dat{ion s. -en det att
djur dödar och äter
annat djur

pre{dat{or [da•tor] s. -n -er
[-o•r-]; djur som dödar
och äter annat djur

pre{de{stin{at{ion [-o•n] s. -en
pre{de{stin{at{ions}lära s.
pre{de{stin{era [-ne•-] v. -de
förutbestämma till salighet
m.m.

pre{de{stin{er{ad adj.
pre{de{stin{er{ing s.
pre{dika [-di•-] v. -de
pre{dika{ment [-en•t] s. -et;

pl. = kinkig belägenhet
pre{dik{an [-di•-] s.; best. =; i

pl. används predikningar;
en p.

pre{dik{ant [-an•t] s. -en -er
pre{dik{ant}skola s.
Pre{dik{ar{en [-di•-] namn;

i Bibeln
pre{dik{at [-a•t] s. -et; pl. =;

i satsen ’han springer’ är
’springer’ p.

1pre{dik{at{iv [-i•v äv. predd•-]
adj. -t -a ansluten till pre-
dikatet o.d.; predikativt at-
tribut, t.ex. ’oberörd’ i ’han
går oberörd vidare’

2pre{dik{at{iv [-i•v äv. predd•-]
s. -et; pl. = ªspråkv.º predik-
atsfyllnad el. predikativt
attribut

pre{dik{ats}fyll{nad s. i satsen
’han är lång’ är ’lång’ p.

pre{dik{ats}lös adj. -t -a
pre{dik{ats}verb s.
pre{dik{ning [-di•-] s. -en -ar

mest i pl. predikan
pre{diko}saml{ing s.
pre{diko}språk s.
pre{diko}stil s.
pre{diko}text s.
pre{diko}ton s., till 1ton
pre{diko}tur s. -en -er
pre{diko}ämne s.
pre{dik}stol [predd•- el.
pre•-] s. talarstol i kyrkan

pre{dik{stols}psalm s.
pre{dik{stols}trappa s.
pre{dis{pon{era [-ne•-] v. -de

på förhand göra mottaglig
el. benägen för o.d.

pre{dis{pon{er{ad adj. mot-
taglig, med anlag för ngt

pre{dis{pon{er{ing s.
pre{dis{pos{it{ion [-o•n] s.
mottaglighet, anlag

pre{dom{in{era [-ne•-] v. -de
vara förhärskande; ha
övervikten

pre{ex{ist{ens [-en•s] s. -en
föruttillvaro, själens ex-
istens före jordelivet

pre{ex{ist{era [-te•-] v. -de
finnas till förut

pre{fabr{ic{era [-se•-] v. -de
tillverka i förväg, förtill-
verka

pre{fabr{ic{er{ing s.

pre{fabr{ik{at{ion [-o•n] s. -en
pre{fekt [-ek•t] s. -en -er
föreståndare, styresman
m.m.

pre{fekt{skap s. -et
pre{fekt{ur [-u•r] s. -en -er
pre{fer{ens [-an•s] s. -en -er

1 företräde, förmånsrätt;
böjelse el. sympati som ger
företräde åt ngn el. ngt
2 (bud i) kortspel

pre{fer{ens}aktie s.
pre{fer{ens}spel s.
pre{fer{ens}tull s.
pre{fer{era v. -de ge före-
träde, föredra

pre{fig{era [-ge•-] v. -de
ªspråkv.º förse med el.
sätta som prefix

pre{fig{er{ing s. ªspråkv.º
pre{fix [-ik•s] s. -et; pl. =

ªspråkv.º ordelement som
fogats till ords början,
förstavelse o.d.

pre{fix}av{led{ning s. ªspråkv.º
pre{glaci{al [-a•l] adj. -t -a

bildad före senaste istiden
pregn{ans [-ennan•s el.
-egn- el. -an•s] s. -en

pregn{ant [-an•t el. -an•t]
adj.; n. =, -a uttrycksfull,
kärnfull, utpräglad;
innehållsrik

pre{hist{or{isk [-o•-] adj. -t -a
förhistorisk

preja v. -de anmoda fartyg
att stoppa; skinna, upp-
skörta

prej{are s. -n; pl. =, best. pl.
prejarna

prej{eri [-i•] s. -et -er upp-
skörtning o.d.

prej{eri}för{sök s.
prej{ning s. -en -ar
prej{nings}för{sök s.
prej{nings}skott s.
prej}rop s.
prej}skott s.
pre{jud{ic{era v. -de utgöra
prejudikat m.m.

pre{jud{ic{er{ande adj. oböjl.
pre{jud{ik{at [-a•t] s. -et; pl. =
dom el. beslut o.d. som

669 prejudikat
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